Додаток № 2 до Правил АТ «СЄФБ»

Д О Г О В І Р № ____

про проведення операцій

на СЄФБ

м. Київ






          "___"______________  ______ р.

__________________ (далі - Біржа), в особі  ____________, який діє на підставі Статуту, та ____________________________ _________________________, що іменується надалі "Товариство", 

                                       (Повна назва юридичної особи)

в особі ________________________________________, який (яка) діє на підставі ___________

                                                                  (Посада та П.І.Б.)

________________________________, уклали цей Договір про наступне:

I. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Біржа надає, а Товариство використовує можливість укладати на Біржі біржові угоди з цінними паперами та іншими фінансовими інструментами.

II. ПРАВА ТА ОБОВ’Я ЗКИ

2.1. Біржа зобов’язується:

· забезпечити Товариство діючими Правилами Біржі та своєчасно сповіщати про всі зміни та доповнення до них;

· доводити до відома Товариства біржові бюлетені та інші матеріали, необхідні для здійснення біржової торгівлі;

· виконувати вимоги, які випливають з діючих Правил Біржі, що відносяться до цього Товариства;

· надавати за проханням Товариства послуги, які Біржа здійснює згідно тарифів біржі (видів послуг та оплати за них).

2.2. Біржа має право за порушення уповноваженим представником учасника біржових торгів діючих актів Біржі:

· призупиняти на певний термін допуск  уповноважених представників учасника Члена Біржі до здійснення операцій;

· позбавляти уповноваженого представника Члена Біржі права проведення операцій на Біржі;

· накладати штрафи на Товариство;

· позбавляти Товариство Статусу Члена Біржі.

2.3. Товариство зобов’язується:

· виконувати вимоги Біржі, які випливають з діючих Правил Біржі;

· своєчасно та в повному обсязі вносити встановлені Біржею збори та плату за послуги, що надаються Біржею;

· здійснювати свої права через офіційного представника – уповноваженого представника Члена Біржі.

2.4. Товариство має право:

· укладати біржові угоди від свого імені та за свій рахунок, а також від імені та за рахунок осіб, з якими вони мають договірні відносини;

· користуватися усіма видами послуг, які надаються Біржею.

 2.5. Уповноважений представник Члена Біржі зобов’язаний:

· укладати біржові угоди у відповідності з законодавством та  Правилами Біржі;

· дотримуватися порядку та умов розрахунків, виходячи з рівня цін при котируванні, кон’юнктури ринку цінних паперів, наказів та вказівок керуючих органів Біржі, які стосуються врегулювання угод на Біржі;

· здійснювати оформлення угод шляхом укладання на Біржі контрактів з обов’язковим зазначенням у них основних умов угод та порядку розрахунків;

· вести облік та реєстрацію біржових угод, які укладаються ним на Біржі.

2.6. Уповноважений представник Члена Біржі має право:

· виконувати дії згідно Правил Біржі та відповідного доручення;

· отримувати будь-яку інформацію щодо курсу цінних паперів, які котируються на Біржі, загальних результатів торгів;

· отримувати діючі Правила Біржі.

 2.7. Уповноважений представник Члена Біржі не має права:

· використовувати інформаційні канали та біржову інформацію для укладання позабіржових угод;

· приймати доручення, накази та вказівки, якщо їх умови завідомо не відповідають  кон’юнктурі ринку або суперечать правилам Біржі;

· користуватися неінформованістю укладаючих угоду сторін, вводити в оману недостовірною інформацією про стан ринку;

· діяти поза межами доручення Товариства.

III. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ  СТОРІН

3.1. Сторони вживають усі необхідні заходи для належного виконання зумовлених цим Договором своїх зобов’язань та несуть взаємну відповідальність у відповідності з законодавством.

IV. ОСОБЛИВІ УМОВИ

4.1. Товариство позбавлено права передавати іншим особам права на укладання угод.

4.2. У випадку реорганізації (злиття, приєднання, відокремлення) Товариства право на укладання біржових угод переходить до правонаступника, після його отримання статусу Члена Біржі.

V. УМОВИ КОНФІДЕНЦІЙНОСТІ

5.1. Сторони не мають права розголошувати інформацію, яку вони передають один одному в межах цього договору, якщо доступ до неї третіх осіб може нанести збитків будь-якій зі сторін.

VI. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ

6.1. Цей договір укладається на невизначений термін та набирає чинності з дня його підписання. 

6.2. Цей договір вважається розірваним і припиняє свою дію з дати позбавлення Товариства статусу Члена Біржі.

6.3. Зміна договору закріплюється додатковою угодою, яка підписується сторонами, або шляхом обміну листами.

6.4. У випадку отримання Біржею пропозиції про розірвання договору, Біржа приймає рішення у термін 10 робочих днів і має право сповістити про це, не надаючи письмової відповіді. Якщо сторони не дійшли згоди, спір між ними згідно заяви зацікавленої сторони вирішується господарським судом у відповідності з діючим законодавством України.

6.5. У випадку отримання Товариством пропозиції про розірвання договору, Товариство зобов’язане дати відповідь Біржі у письмовій формі не пізніше, ніж через 10 днів після отримання пропозиції, у разі неотримання Біржею письмової відповіді, Договір вважається розірваним.  

VII. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН

